
GUIDE FOR THE APPLICATION OF THE

PREVENTIVE 
COMMITMENT 

FOR PRIMARY HEALTHCARE 
PROFESSIONALS

Primary Healthcare 
Professionals are key in the 

prevention of Female 
Genital Mutilation/Cutting 

(FGM/C)

NORMAS DE 
APLICACIÓN

> La firma no ha de ser nunca el primer 
elemento de contacto entre el personal 
de atención primaria y las familias de las 
niñas en riesgo.

> La principal situación de riesgo de sufrir 
una MGF es un viaje de la niña al país de 
origen de sus padres.

> El trabajo de sensibilización busca 
empoderar a las familias para que se posi-
cionen en contra de la MGF, con respeto, 
autonomía y conocimiento. Debe tener en 
cuenta las siguientes acciones por parte 
de los y las profesionales:

> La firma del compromiso se debe registrar
en el historial clínico, así como guardar una
copia del documento.

> En caso de existir una situación de
elevado riesgo, con la negativa de la
familia de firmar el documento, entre
otros factores de riesgo, se deben
valorar otras medidas judiciales, sin
abandonar el trabajo de sensibilización.

A. Identificar una situación de riesgo de
sufrir una MGF.

B. Asegurar una buena comprensión 
idiomática por parte de la familia.

C. Conocer el entorno familiar de la niña en 
situación de riesgo.

D. Abordar las razones culturales de la práctica
con la familia.

E. Informar a los padres y madres de:
1. Riesgos y problemas físicos.
2. Riesgos y problemas psico-afectivos.
3. Riesgos y problemas legales.

F. Identificar actitudes del padre y la madre 
hacia la MGF.

G. Planificar la intervención, incluyendo 
revisiones pediátricas, antes y después del 
viaje al país de origen.

Link de descarga: 
http://bit.ly/Wassu_ModeloCompromisoPreventivo
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APPLICATION 
GUIDE 

BASIC CONCEPTS

> It is a tool to support families, in
particular parents, visiting their country of
origin. Acquiring the signature is not an aim
in itself.

> Es parte del trabajo de prevención, a realizar
por las y los profesionales de Atención Prima-
ria, en el que se informa a los padres y madres
de las consecuencias que puede comportar la
realización de la MGF a sus hijas.

> Su aceptación ha de ser voluntaria y de 
común acuerdo entre las partes implicadas. 

> Debe disfrutar del mismo grado de 
protección y confidencialidad que el resto 
de documentación que forma parte de la 
Historia  Clínica.

> Su aceptación ha de ser voluntaria y de 
común acuerdo entre las partes implicadas.

> Actualmente, el marco legal tipifica la 
realización de la MGF como un delito de 
lesiones, que puede ser perseguido extra-
territorialmente. El conocimiento y la no 
evitación de esta práctica puede comportar, 
también, consecuencias legales para los y 
las  profesionales.

There are new challenges emerging 
that require awarness-raissing 
interventions and training from your 
teams that focused specifically on 
families and communities.

When dealing with the issue of  female genital 
mutilation/cutting (FGM/C) it is important to 
avoid prosecution as the first response, as this 
involves challenging the perceived 
fundamental rights of people and may result in 
outcomes that end in the break-up of families.

The PREVENTIVE COMMITMENT, is a 
document that the Wassu Foundation has 
designed and implemented since 1998. It is a 
tool designed to support parents in their 
decision not to perform FGM/C on their 
daughters. It helps parents deal with the 
pressures from the extended family, especially 
in the country of origin, and avoiding 
contesting the authority of their elders.



GUÍA DE APLICACIÓN DEL

COMPROMISO 
PREVENTIVO

PARA PROFESIONALES DE
ATENCIÓN PRIMARIA

Los y las profesionales de 
Atención Primaria (AP) 

sois clave en la detección 
y prevención de la 

Mutilación Genital Femenina
(MGF)

IMPLEMENTATION 
RULES

> Acquiring a signature should never be 
the principal purpose  of contact between 
Primary Healthcare Professionals and the 
families of girls at risk 

> The main intention is assessing the risk 
that a girl may be subjected to FGM/C 
whilst on a visit to her parents’ country 
of origin 

> El trabajo de sensibilización busca 
empoderar a las familias para que se posi-
cionen en contra de la MGF, con respeto, 
autonomía y conocimiento. Debe tener en 
cuenta las siguientes acciones por parte 
de los y las profesionales:

> La firma del compromiso se debe registrar
en el historial clínico, así como guardar una
copia del documento.

> En caso de existir una situación de
elevado riesgo, con la negativa de la
familia de firmar el documento, entre
otros factores de riesgo, se deben
valorar otras medidas judiciales, sin
abandonar el trabajo de sensibilización.

A. Identificar una situación de riesgo de
sufrir una MGF.

B. Asegurar una buena comprensión 
idiomática por parte de la familia.

C. Conocer el entorno familiar de la niña en 
situación de riesgo.

D. Abordar las razones culturales de la práctica
con la familia.

E. Informar a los padres y madres de:
1. Riesgos y problemas físicos.
2. Riesgos y problemas psico-afectivos.
3. Riesgos y problemas legales.

F. Identificar actitudes del padre y la madre 
hacia la MGF.

G. Planificar la intervención, incluyendo 
revisiones pediátricas, antes y después del 
viaje al país de origen.

Link de descarga: 
http://bit.ly/Wassu_ModeloCompromisoPreventivo
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GUÍA DE 
APLICACIÓN

CONCEPTOS BÁSICOS
> Es una herramienta más de apoyo a las 
familias ante un viaje al país de origen, y 
son los padres y las madres quienes deciden 
su uso. Su obtención no es una finalidad 
en sí misma.

> Informing parents of the consequences of 
carrying out FGM/C on their daughters is a 
fundamental part of the prevention work 
carried out by Primary Healthcare 
Professionals. 

> The agreement by parents not subject 
their daughters to FGM/C should be 
voluntary and by mutual agreement 
between the parties involved.

> The agreement by parents not to 
undertake FGM/C must be assured the 
same protection and confidentiality as other 
documentation that forms part of medical 
records.

> Currently, the legal framework in Spain 
characterises FGM/C as an injury crime, 
which can be prosecuted even if performed 
on a girl outside her country of normal 
residence (known as ‘extra-territoriality’). 
Knowledge and non-avoidance of this 
practice may also have legal consequences 
for professionals. 

Se trata de nuevos retos que requieren
una formación específica que permita,
desde vuestros equipos, intervenciones
de sensibilización centradas en las 
familias y comunidades.

En el abordaje de la mutilación genital femenina
(MGF) es importante evitar la judicialización 
como primera respuesta, ya que esto comporta la
confrontación de derechos fundamentales de las
personas y resoluciones que, en muchos casos, 
acaban en la desestructuración de las familias.

EL COMPROMISO PREVENTIVO, es un 
documento que Fundación Wassu ha diseñado 
e implementado desde 1998. Se trata de una 
herramienta pensada para apoyar a los padres 
y madres en su decisión de no realizar la MGF 
a sus hijas, descargándoles de las presiones del 
entorno familiar en origen y evitando cuestionar
la autoridad de sus mayores.

GUÍA DE APLICACIÓN DEL

COMPROMISO 
PREVENTIVO

PARA PROFESIONALES DE
ATENCIÓN PRIMARIA

Los y las profesionales de 
Atención Primaria (AP) 

sois clave en la detección 
y prevención de la 

Mutilación Genital Femenina
(MGF)

NORMAS DE 
APLICACIÓN

> La firma no ha de ser nunca el primer 
elemento de contacto entre el personal 
de atención primaria y las familias de las 
niñas en riesgo.

> La principal situación de riesgo de sufrir 
una MGF es un viaje de la niña al país de 
origen de sus padres.

> The signature of the commitment must 
be recorded in the medical record, as well 
as a copy kept of the document.

> In the event of a high-risk situation 
and the family’s refusal to sign the 
document, other legal measures should 
be assessed. But  awareness-raising 
work with the family should continue. 

>  Awareness-raising work seeks to 
empower families to position themselves 
against FGM/C, with respect, autonomy 
and knowledge. Primary Healthcare 
Professionals must take into account the 
following actions:

A. Identify a situation of risk of FGM/C being 
performed on a girl.
B. Ensure a good language understanding on 
the part of the family.
C. Know the family situation of the girl at risk.
D. Address the cultural reasons for the practice 
with the family.
E. Inform parents of:
 i. Physical risks and possible outcomes.
 ii. Psycho-affective risks and      
consequences.
 iii. Legal risks and implications. 
F. Identify both the father’s and mother’s 
attitudes towards FGM/C.
G. Plan the intervention, including paediatric 
examinations, before and after the trip to the 
country of origin.

Link to download the document template in Spanish:
http://bit.ly/Wassu_ModeloCompromisoPreventivo 
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